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KALEVI JÕULUMAIUSTUSED

РОЖДЕСТВЕНСКИЕ СЛАДОСТИ ФАБРИКИ «KALEV»

KALEV CHRISTMAS SWEETS

Kalevi jõulumaiustused on loodud jõulumeeleolu loomiseks, maitsenaudingu pakkumiseks, 
tähistamiseks, kinkimiseks lapsele, sõbrale, kallimale, hinnatud äripartnerile. Meie soov on 
pühade ajal olla igas Eestimaa kodus pühademeeleolu loomas, jõululauda kaunistamas, 

päkapiku sussi sees rõõmu valmistamas ning jõuluhommikul kuuse all üllatamas. Šokolaad 
on tükike head elust ja olemise mõnust. Kalev on tükike head jõuludest.

Jõulukollektsioonist leiab pühadeaegseid hitt-tooteid, nagu näiteks piparkoogipallid 
piimašokolaadis ja temaatilise kujundusega kommipaki, millega saab lähedastele-
sõpradele soovida head uut aastat!​ Jõulukuube oleme pakkinud ka legendaarsed 

pralineekommid “Maiuspala” ja armastatud piimašokolaadi metspähklitega “Piret”. Noori 
magusasõpru rõõmustame aga vahvate lumememme kinkepakkidega.

Magusat talve ja imelist jõuluootust!

Шоколад – это кусочек чего-то хорошего, наслаждения жизнью и приятных ощущений. 
Kalev – это частичка радостного рождества.

Рождественская коллекция включает в себя праздничные хиты, такие как, например, 
шарики из имбирного печенья в молочном шоколаде и тематический набор конфет, с 

помощью которого можно поздравить близких и друзей с Новым годом! В рождественское 
одеяние мы облачили также легендарные пралиновые конфеты «Maiuspala» и популярный 
молочный шоколад с лесными орехами «Piret». Юных любителей сладостей мы порадуем 

замечательными подарочными пакетами с весёлыми снеговиками.​

Kalev Christmas sweets are made to create holiday mood and offer enjoyment to the taste buds. 
They are meant to be given as a gift to a child, friend, your special person or valued business 

partner. Our wish during the holiday season is to be there in every home in Estonia to contribute 
to that holiday spirit, to make the Christmas table even more festive, bring joy in the Christmas 

stockings and surprise under the tree on Christmas morning. Chocolate is a piece of the good life 
and the enjoyment of being. Kalev is a bit of good that goes along with Christmas.

The Christmas collection includes the traditional holiday hits such as the gingerbread balls in 
milk chocolate and Happy New Year gift box. We have also given a Christmas makeover to the 

legendary Maiuspala praline candies and the beloved Piret milk chocolate with hazelnuts. We will 
delight younger sweet tooths with fun Snowman gift packs. Have a sweet winter and a wonderful 

Christmas!
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Eestlaste vaieldamatuks lemmikuks osutunud Maiuspala komme hakati tootma juba 
1956. aastal. Kommide südameks on hõrk mandlipralinee, täidist katab parimast šokolaadist 
rikkalik glasuur ning kaunistusena krõmpsud, jõulupunased india pähkli tükid. 

Производство, без всякого сомнения, самых любимых конфет жителей Эстонии – Maiuspala – началось 
еще в 1956 году. В сердце конфет заключена начинка из изысканного миндального пралине, которую 
покрывает щедрый слой глазури из лучшего шоколада и украшенной сверху хрустящими кусочками 
ореха кешью. 

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012600503

200 g/г/g

8

6 kuud / месяца / months

180 x 270 x 26 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

The Maiuspala candy, which has turned out to be the undisputed favourite of Estonians, was first produced in 
1956. The heart of the candies is delicious almond praline, the filling is covered by rich glaze made of the best 
chocolate and Christmas-red crunchy cashew pieces are used as decoration.

MAIUSPALA PRALINEEKOMMID TALVEKOLLEKTSIOON

MAIUSPALA ПРАЛИНОВЫЕ КОНФЕТЫ ЗИМНЯЯ КОЛЛЕКЦИЯ

MAIUSPALA PRALINE CANDIES WINTER COLLECTION
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Riisikrõbinatega pralineekomm piimašokolaadis on täiuslik maiuspala. Kommi täidiseks 
on segu pehmest pralineest ning krõmpsudest riisikrõbinatest. Komm on kaetud kreemja 
piimašokolaadiga. Kommi unikaalne tekstuur ja rikkalik maitse pakuvad tõelist naudingut igal 
ampsul. Armas ja maitsev kingitus!

Пралиновые конфеты с хрустящим рисом в молочном шоколаде – идеальное лакомство. Начинка 
конфеты состоит из смеси мягкого пралине и хрустящих рисовых шариков. Конфета покрыта 
кремообразным молочным шоколадом. Каждый кусочек конфеты с уникальной текстурой и 
насыщенным вкусом дарит настоящее наслаждение. Милый и вкусный подарок!

This praline candy with rice crisps in milk chocolate is the perfect treat! The filling combines smooth praline 
with crunchy rice crisps, all coated in creamy milk chocolate. The unique texture and rich flavour make every 
bite a delight. A sweet and thoughtful gift! 

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601173 

150 g/г/g

16

7 kuud / месяца / months

124 x 90 x 55 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

RIISIKRÕBINATEGA PRALINEEKOMM PIIMAŠOKOLAADIS

ПРАЛИНОВЫЕ КОНФЕТЫ С ХРУСТЯЩИМ РИСОМ
В МОЛОЧНОМ ШОКОЛАДЕ

PRALINE CANDY WITH RICE CRISPS IN MILK CHOCOLATE
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Piparkoogipallid šokolaadis on üks jõuluaja hittidest. Paraja ampsu suurusega krõbedad 
piparkoogipallid on kaetud sametise piimašokolaadiga. Vastupandamatud!

Шарики из имбирного печенья в шоколаде – одно из излюбленных лакомств рождественских 
праздников. Хрустящие шарики из имбирного печенья небольшого размера покрыты бархатисто-
нежным молочным шоколадом, и их очень удобно целиком отправить в рот. Непревзойденный вкус!

Gingerbread balls in chocolate are one of the bestsellers of the holiday season. A nice bitesize gingerbread 
ball is covered with velvety milk chocolate. Impossible to resist!

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012073710

150 g/г/g

16

10 kuud / месяца / months

165 x 87 x 45 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

PIPARKOOGIPALLID PIIMAŠOKOLAADIS

ШАРИКИ ИЗ ИМБИРНОГО ПЕЧЕНЬЯ В МОЛОЧНОМ ШОКОЛАДЕ

GINGERBREAD BALLS IN MILK CHOCOLATE
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Need mandlid lausa pakatavad jõulumaitsetest! Suhkru- ja vürtsiseguga kaetud mandlitele 
annab viimase lihvi siidine piimašokolaad.

Этот миндаль буквально переполнен рождественскими вкусами! А заключительный нюанс покрытому 
смесью сахара и пряностей миндалю придает шелковистый молочный шоколад.

These almonds are bursting with Christmas flavours! Almonds covered with sugar and spices mix are finishied 
with silky milk chocolate.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012600817

110 g/г/g

16

8 kuud / месяца/ months

135 x 87 x 45 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

JÕULUVÜRTSINE MANDEL PIIMAŠOKOLAADIS

МИНДАЛЬ С РОЖДЕСТВЕНСКИМИ ПРЯНОСТЯМИ
В МОЛОЧНОМ ШОКОЛАДЕ

CHRISTMAS-SPICED ALMOND IN MILK CHOCOLATE
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Paraja suurusega kommipakis on armastatuimad Kalevi šokolaadikommid – Tiina, Maiuspala, 
Tallinn ja kõrge mandlisisaldusega klassikaline martsipanikomm – suurepärane kinkekarp!

В пакете удобного размера заключены самые популярные шоколадные конфеты фабрики «Kalev» – 
«Tiina», «Maiuspala», «Tallinn» и марципановые конфеты, с высоким содержанием миндаля, что делает 
его великолепным подарком!

The perfectly sized candy pack contains the most beloved chocolate candies of Kalev – Tiina, Maiuspala, 
Tallinn and the high almond-content classic marzipan candy – it makes a perfect gift!

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601418​ 

420 g/г/g

12

7 kuud / месяца / months

230 x 110 x 65 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KOMMIPAKK “HEAD UUT AASTAT”

ПАКЕТ С КОНФЕТАМИ «С НОВЫМ ГОДОМ»

CANDY PACK “HAPPY NEW YEAR”
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Jõulumeeleoluga pakendis peidab end parim valik Kalevi marmelaadikommidest. 
Rummimaitseline marmelaadikomm Tiina on Kalevi üks vanimatest ja populaarsematest 
toodetest. Ka hapukas jõhvikamaitseline Lily ja marjamaitseline Mari on magusasõpru 
rõõmustanud juba aastaid. Särtsaka rohelise õuna maitsega marmelaadikomm on Kalevi 
kommivalikus uuem ning pälvis Eesti Parim Kondiitritoode 2025 tiitli. Kaunis ning kergeid ja 
värskeid maitseid pakkuv kinkekarp talvisteks tähtpäevadeks ning kingitusena jõulukuuse alla.​

В упаковке с рождественским настроением скрывается лучший выбор мармеладных конфет Kalev. 
Мармеладная конфета Tiina со вкусом рома является одним из старейших и самых популярных 
продуктов Kalev. Любителей сладкого уже много лет радуют также Lily с кисловатым вкусом клюквы 
и Mari с ягодным вкусом. Мармеладная конфета с ярким вкусом зелёного яблока является более 
новой в ассортименте конфет Kalev.​ Этот красивый подарочный набор с лёгкими и свежими вкусами 
прекрасно подойдёт для зимних праздников и станет отличным подарком под ёлку.​

Inside this Christmas-themed package is the finest selection of Kalev jelly candies. Tiina, a rum-flavoured jelly 
candy, is one of the oldest and most popular products in Kalev assortment. Sweet lovers have also enjoyed 
Lily, with its tangy cranberry flavour, and Mari, with its berry flavour, for many years. The jelly candy with a zesty 
green apple flavour is a newer addition to Kalev confectionery range. This beautiful gift box, offering light and 
refreshing flavours, is perfect for winter celebrations and an excellent gift under the Christmas tree.​

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601401 

300 g/г/g

8

8 kuud / месяца / months

90 x 250 x 55  mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

VALIK MARMELAADIKOMME

НАБОР МАРМЕЛАДНЫХ КОНФЕТ​

MIX OF JELLY CANDIES​
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Piret on vastupandamatu piimašokolaad, kuhu on puistatud rikkalikult terveid röstitud 
metspähkleid. Pühade puhul on see üks Kalevi armastatumaid šokolaade pakitud kenasse 
talvisesse paberisse. Suurepärane kingitus!

Piret – это молочный шоколад с щедро добавленными цельными обжаренными лесными орехами, 
против которого невозможно устоять. На праздники, эту одну из самых любимых шоколадок Kalev, 
заворачивают в красивую праздничную упаковку. Отличный подарок!

Piret is an irresistible milk chocolate with a generous helping of whole roasted hazelnuts. During the festive 
season this chocolate tablet is presented in a winter fairy tale wrapper. It is a great gift for your loved ones!

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601203 

270 g/г/g

9

10 kuud / месяца / months

125 x 255 x 11 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

PIRET PIIMAŠOKOLAAD TERVETE
METSPÄHKLITEGA TALVEKOLLEKTSIOON

«PIRET» МОЛОЧНЫЙ ШОКОЛАД С ЦЕЛЬНЫМИ ЛЕСНЫМИ ОРЕХАМИ

PIRET MILK CHOCOLATE WITH WHOLE HAZELNUTS WINTER COLLECTION



11 KLASSIKALISED JÕULUMAIUSTUSED 2026

Vana hea klassikaline Anneke talvises kuues. Kõige piimasem piimašokolaad, mis on aastate 
jooksul võitnud paljude eestlaste südame.

Старый добрый классический шоколад «Anneke» в зимнем оформлении. Самый насыщенный молоком 
молочный шоколад, за многие годы завоевавший сердца жителей Эстонии.

Good old classic Anneke in a wintry dress. The milkiest of milk chocolates that has won the hearts of Estonians 
over the years.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601197 

270 g/г/g

10

12 kuud / месяца / months

125 x 255 x 11 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

ANNEKE PIIMAŠOKOLAAD TALVEKOLLEKTSIOON

МОЛОЧНЫЙ ШОКОЛАД «ANNEKE»

ANNEKE MILK CHOCOLATE WINTER COLLECTION
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See suur kommisegupakk sisaldab endas valikut Kalevi enimmüüdavatest kommidest – Tiina 
marmelaadikomm, batoonikesed Kaseke ja Mesikäpp, Tallinna ja Ananassi vahvlikommid, 
Maiuspala ja india pähkli pralinee. Igaüks leiab kotist oma lemmiku!

Этот большой пакет смешанных конфет содержит набор самых популярных конфет фабрики «Kalev» 
– мармеладные конфеты «Tiina», батончики «Kaseke» и «Mesikäpp», вафельные конфеты «Tallinn» и 
«Ananass», конфеты «Maiuspala» и пралиновые конфеты с орехом кешью. В этом пакете каждый найдет 
свои любимые сладости!

This large candy mix contains a selection of Kalev’s bestsellers – Tiina jelly candy, bar candies Kaseke and 
Mesikäpp, Tallinn and Ananass waffle candies, Maiuspala and cashew praline. There is a favourite for everyone 
in this bag.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012600756

700 g/г/g

6

7 kuud / месяца / months

242 x 155x 80 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

7 LEMMIKUT KOMMISEGU

«7 LEMMIKUT» ПАКЕТ СМЕШАННЫХ КОНФЕТ

“7 LEMMIKUT” MIXED CANDIES
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Karamelline valge šokolaad soolakate mandlitega pakub erakordselt nauditavat ja luksuslikku
maitseelamust. Juba eelneval pühadeperioodil menukaks osutunud uudistoode on kõikide
magusasõprade rõõmuks leitav ka selle aasta jõulukollektsioonis. Naudi ise või jaga teistega.

Caramelly white chocolate with salted almonds offers an exceptionally indulgent and luxurious taste 
experience. This new product, which proved to be a bestseller during the previous holiday season, is once 
again included in this year’s Christmas collection to the delight of all sweet lovers. Enjoy it yourself or share 
with others.​

Карамелизированный белый шоколад с солёным миндалём дарит исключительно изысканное и 
роскошное вкусовое наслаждение. Эта новинка, ставшая хитом прошлого праздничного сезона, вновь 
вошла в рождественскую коллекцию этого года к радости всех любителей сладостей. Наслаждайтесь 
сами или делитесь с другими.​

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601210 

100 g/г/g

13

10 kuud / месяца / months

80 x 195 x 7 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KARAMELLINE VALGE ŠOKOLAAD SOOLATUD MANDLITEGA

БЕЛЫЙ ШОКОЛАД С КАРАМЕЛЬНЫМ ВКУСОМ 
И СОЛЕНЫМ МИНДАЛЕМ

CARAMEL-FLAVORED WHITE CHOCOLATE WITH SALTED ALMONDS
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PIPARKOOGID​

ПРЯНОЕ ПЕЧЕНЬЕ​

GINGERBREADS​

Pühadehooaeg ei ole täiuslik ilma Kalevi piparkookideta! Pakume neid nii väiksemates kui 
suuremates pakendites, mille hulgast leiab sobiva nii iseendale ja perele nautimiseks kui ka 

kinkimiseks. Väikesed ümmargused maheda maitsega piparkoogid on olnud turul ühed 
armastatuimad juba mitmeid aastaid. Kauniks pühadeaegseks kingituseks sobivad hästi 

õhukesed krõbedad piparkoogisüdamed ja –lilled. Kreemitäidisega piparkooke pakkusime 
magusasõpradele esmakordselt eelmisel aastal ning need võeti väga hästi vastu.

Mõnusat krõbistamist!​

The holiday season is not complete without Kalev gingerbreads! We offer them in both smaller 
and larger packages with options suitable for enjoying yourself or with family or giving as a gift. 

Our small, round gingerbreads with their mild flavour have been among consumers favourites for 
many years. For a beautiful festive gift, the thin and crispy gingerbread hearts and flowers are an 

excellent choice. We introduced our cream-filled gingerbreads to sweet lovers for the first time last 
year and they were very warmly received. 

Happy crunching and enjoy the festive treats!​

Праздничный сезон невозможно представить без имбирного печенья Kalev! В 
ассортименте представлены упаковки разных форматов — каждый найдёт идеальный 

вариант: для себя, для всей семьи или в качестве подарка.​
Маленькие круглые пряники с нежным вкусом уже много лет остаются одним из 
самых популярных лакомств. Прекрасным праздничным подарком станут тонкие 

хрустящие пряничные сердечки и цветочки, которые создают по-настоящему 
рождественское настроение.​

Пряники с кремовой начинкой впервые появились в ассортименте в прошлом году и 
сразу завоевали сердца любителей сладостей.

Выбирайте любимые вкусы и наслаждайтесь атмосферой праздника вместе с Kalev.​
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Krõbedad ja vürtsikad piparkoogisüdamed on niisamagi head nosida, kuid soovitame neid 
proovida ka näiteks sinihallitusjuustuga. Uus maitseelamus garanteeritud! Toode on pakitud 
taassuletavasse karpi ning sobib ideaalselt ka pühadeaegseks külakostiks.

Хрустящие и пряные сердечки из имбирного печенья так приятно просто грызть, однако мы советуем 
попробовать и, например, сердечки с сыром с голубой плесенью. Новое вкусовое впечатление 
гарантировано! Продукт упакован в повторно закрывающуюся коробку и идеально подходит также и 
в качестве праздничного подарка.

Crunchy and spicy gingerbread hearts are great to munch on just like that, but we also recommend trying 
them with, for example, blue cheese. A new flavour experience guaranteed! The product is packed in a re-
sealable box and is an ideal gift to take along for a Christmas-time visit.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012600848

300 g/г/g

12

12 kuud / месяца / months

80 x 180 x 180 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

PIPARKOOGISÜDAMED

СЕРДЕЧКИ ИЗ ИМБИРНОГО ПЕЧЕНЬЯ

GINGERBREAD HEARTS
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Pisikesed ja maitselt mahedamad piparkoogid, mis on läbi aegade olnud esimeseks 
pühadekuulutajaks Eestimaa kodudes ja kontorites. Toode on saadaval kahes erineva suurusega 
pakendis.

Крошечное пряное печенье с нежным вкусом на протяжении уже многих лет является первым 
вестником приближающихся праздников в домах и офисах Эстонии. Продукт продается в двух видах 
упаковки разного размера.

The tiny and smoother-flavoured gingerbreads have been the first sign of holidays in homes and offices 
across Estonia throughout the years. The product is available in packages of two different sizes.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012395164

240 g/г/g

12

12 kuud / месяца / months

209 x 110 x 60 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012395232

1000 g/г/g

1

6 kuud / месяца / months

86 x 298 x 196 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

PIPARKOOGID

ПРЯНОЕ ПЕЧЕНЬЕ

GINGERBREADS
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Sellest karbist leiad terve kilo piparkoogimehikese- ja põhjapõdra kujuga mõnusalt krõbedaid 
piparkooke. Soovi korral võid kaunistada ka glasuuriga.

В этой коробке вы найдете целый килограмм приятно хрустящего пряного печенья в виде фигурок 
человечков и северных оленей. При желании их можно украсить глазурью.

This box contains a whole kilogram of crispy gingerbread men and moose. You can decorate them with glaze 
if you like.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012074335

1000 g/г/g

1

12 kuud / месяца / months

86 x 298 x 196 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KLASSIKALISED PIPARKOOGID

КЛАССИЧЕСКОЕ ПРЯНОЕ ПЕЧЕНЬЕ

CLASSIC GINGERBREAD
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Lillekujulised piparkoogid Kalevi valikus, mis on pakitud paraja suurusega perepakki. Õhukesed, 
krõbedad ja vürtsikad piparkoogililled on mõnusad nii endal nosida, kuid sobivad ka hästi 
külakostiks.

Kalev имбирное печенье в форме цветка, упакованное в пакет подходящего для всей семьи размера. 
Тонкими, хрустящими, пряными цветами из имбирного печенья можно отлично полакомиться или 
купить в подарок.

Flower shaped gingerbreads are packed into a family size package. Thin, crunchy and spicy gingerbread 
flowers are great for your own use, but also perfect as a small gift when visiting.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012600541

500 g/г/g

12

12 kuud / месяца / months

70 x 270 x 180 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

PIPARKOOGILILLED

ПРЯНОЕ ПЕЧЕНЬЕ ЦВЕТОЧКИ

GINGERBREAD FLOWERS



19 PIPARKOOGID 2026PIPARKOOGID 2025

Selles piparkoogis on viidud maitsenauding uuele tasemele! Kahe krõbeda piparkoogi 
vahele on heldelt lisatud piimašokolaadikreemi. Naudi hetke koos tassikese tee ja rikkalike 
kreemitäidisega piparkookidega.

В этом имбирном печенье вкусовое наслаждение достигло совершенно нового уровня! Между 
двумя хрустящими имбирными печеньями вы найдете щедрый слой крема из молочного шоколада. 
Насладитесь приятным моментом за чашкой чая с имбирным печеньем с обильной кремовой 
начинкой.

These gingerbread cookies take flavour to a whole new level! Two crispy gingerbread cookies are generously 
filled with milk chocolate cream. Take a moment to enjoy a cup of tea with these rich cream-filled gingerbread 
cookies.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601272

205 g/г/g

24

12 kuud / месяца / months

47 x 260 x 47 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KREEMITÄIDISEGA PIPARKOOK

ИМБИРНОЕ ПЕЧЕНЬЕ С КРЕМОВОЙ НАЧИНКОЙ

CREAM-FILLED GINGERBREADS
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Kommipakenditel naudivad talverõõme naerusuised lumememmed. Nii nagu 
inimesedki, armastavad ka lumememmed omavahel ägedat lumesõda pidada. 

Sulailmaga on aga tore ehitada juurde uusi lumememmesid. Hulgakesi on 
ju palju toredam talverõõme nautida. Naudingutest saavad osa ka nunnud 

valgekarvalised jänesed. Oi kui hea on vahepeal lumememme ninaga 
maiustada!

Kommipakkidesse oleme poetanud Kalevi parimad kommid. «Lõbus lumesõda» 
pakk sisaldab ka vahvat kaardimängu kogu perele!​

Улыбающиеся снеговики на упаковках конфет наслаждаются зимними забавами. 
Как и люди, снеговики любят устраивать между собой ожесточенные снежные 

войны. А когда начинается оттепель – весело лепить новых снеговиков: ведь 
зимними забавами гораздо веселее наслаждаться в хорошей компании. К 

веселью присоединяются и милые белоснежные зайчики. Как же здорово в это 
время полакомиться носом снеговика!

В коробки с конфетами мы положили лучшие сладости Kalev.
Подарочный пакет Весёлая игра в снежки включает даже увлекательную 

карточную игру для всей семьи!

The packaging features smiling snowmen enjoying winter fun. Just like people, 
snowmen love an exciting snowball fight! On milder days, they build more snowmen, 

because winter fun is even better when shared. And let’s not forget the adorable white 
bunnies, who can’t resist the temptation of a snowman’s carrot nose!

Each candy pack contains Kalev’s best candies. The “Fun Snowball Fight” pack even 
includes a fun card game for the whole family!  

LUMEMEMME SARI

СМЕШАННЫЕ КОНФЕТЫ LUMEMEMME KOMMISEGUD

SNOWMAN PRODUCT RANGE​
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Pisikesed sussišokolaadid on päkapikkude lemmikud, neid on eriti mõnus ja mugav vaikselt 
sussidesse poetada. Šokolaade on kolme erineva pildiga, kuid sisu on kõik sama – puhas 
piimašokolaad.

Крошечные рождественские шоколадки – любимое лакомство гномиков, и их особенно приятно 
и удобно тихонько положить в рождественский сапожок. Обертки шоколадок выполнены с тремя 
разными картинками, однако, содержание этих сладостей одно и то же – чистый молочный шоколад.

The tiny chocolates are a favourite among the elves, because they are an especially nice and convenient 
way to give as elf presents during Christmas time. The chocolates come in three different designs, but the 
contents are the same for all of them – pure milk chocolate.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012074120

20 g/г/g

30

12 kuud / месяца / months

30 x 88 x 9 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

PIIMAŠOKOLAAD JÕULU

МОЛОЧНЫЙ ШОКОЛАД

MILK CHOCOLATE CHRISTMAS
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Lumememmed naudivad täiel rinnal talverõõme! Mis saaks olla lõbusam, kui sulalumest 
lumekuule vormida ning need siis vihisedes teele saata? Tee nüüd mängust väike paus ja 
pista energia taastamiseks põske üks maitsev komm. Kommipakist leiad järgmised kommid: 
Mesikäpp šokolaadiglasuuriga kakaobatoonike, Ananass vahvlikomm, kirsi marmelaadikomm, 
Pilveke piimabatoonike, Kiss-Kiss iiris ja pirnimaitseline karamellikomm. Lisaks oleme pakki 
poetanud vahva kaardimängu, mida saab mängida kogu perega koos!​ 

Снеговики наслаждаются зимними радостями на все сто! Что может быть веселее, чем лепить снежки 
из подтаявшего снега и со свистом отправлять их в полет? А теперь отвлекитесь от игры и полакомитесь 
вкусной конфетой, чтобы зарядиться энергией. В пакете с конфетами вы найдете следующие конфеты: 
какао-батончики Mesikäpp, вафельные конфеты Ananass, вишневые мармеладные конфеты, молочный 
батончик Pilveke, ириски Kiss-Kiss и карамельные конфеты с молочным вкусом. Кроме того, в пакете 
есть увлекательная карточная игра, в которую можно играть всей семьёй!

Snowmen are fully enjoying the joys of winter! What could be more fun than making snowballs from fresh 
snow and sending them flying through the air? Take a short break from playing and enjoy a delicious candy 
to recharge your energy. Inside this candy pack, you will find: Mesikäpp cocoa bar, Ananass waffle candy, 
cherry jelly candy, Pilveke milk bar, Kiss-Kiss toffee and pear-flavoured hard boiled candy. In addition, we have 
added a fun card game for the whole family!

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601432

600 g/г/g

6

7 kuud / месяца / months

170 x 160 x 90 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KOMMIPAKK „LÕBUS LUMESÕDA“

ПАКЕТ С КОНФЕТАМИ «ВЕСЕЛАЯ ИГРА В СНЕЖКИ»

CANDY PACK “FUN SNOWBALL FIGHT”

23
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Ükski lumememm ei lase head sulailma raisku. Nii pea kui lumi vähegi pakib, hakkavad 
lumememmed usinalt ehitama uusi lumememmesid. Üks veeretab suuri lumepalle, teine otsib 
käteks oksaraagusid, kolmas korjab söetükikesi. Hulgakesi on ju palju toredam talverõõme 
nautida! Siin kommikotis on seitset sorti komme: Drako maasika- ja õunamaitseline närimis-
komm, Pilveke piimabatoonike, Kirju Koer, Kiss-Kiss, Lily marmelaadikomm ja riisikrõbinatega 
pralineekomm piimašokolaadis. 

Ни один снеговик не позволит хорошей оттепели пропасть зря. Как только снег становится немного 
плотнее, снеговики начинают лепить новых снеговиков. Один катает большие снежные шары, другой 
ищет веточки, чтобы вставить их вместо рук, а третий собирает кусочки угля для глаз. Ведь в компании 
гораздо веселее наслаждаться зимними радостями! В этом пакете собрано семь видов конфет: 
жевательные конфеты Drako с клубничным и яблочным вкусом, молочный батончик Pilveke, Kirju Koer, 
Kiss-Kiss, мармеладные конфеты Lily и пралиновые конфеты с хрустящим рисом в молочном шоколаде

No snowman lets good snow go to waste! As soon as the snow is sticky enough, snowmen eagerly begin 
building new snowmen. One rolls big snowballs, another finds twigs for arms, and the third gathers little 
pieces of coal. After all, winter fun is best enjoyed together! In this candy bag you will find seven types of 
candy: Drako strawberry- and apple-flavoured chewing candy, Pilveke milk bar, Kirju Koer, Kiss-Kiss, Lily jelly 
candy and a praline candy with rice crisps coated in milk chocolate.

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601425

650 g/г/g

8

7 kuud / месяца / months

262 x 130 x 70 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KOMMIKOTT „LUMEMEMMED EHITAVAD LUMEMEMME”

ПАКЕТ С КОНФЕТАМИ «СНЕГОВИКИ ЛЕПЯТ СНЕГОВИКА»

CANDY BAG “SNOWMEN BUILD A SNOWMAN”

KALEV - JÕULUKATALOOG 2026 24
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Jänesed lausa armastavad porgandit! Nii võibki juhtuda, et mõne lumememme nina talve 
jooksul haihtub… või on seda õige pisut otsast näritud. Sellest pole midagi! Lumememmed 
toovad suurest porgandikeldrist endale kibekähku uued ninad. Jänesed saavad aga jälle 
kõhu kenasti täis pugida. Selles, pisut väiksemas kommipakis, on neli erinevat kommisorti – 
Kaseke kakaobatoonike, Mari marmelaadikomm, barbarissimaitseline karamell ja Kiss-Kiss 
iiris. Lisaks oleme kingitusena poetanud kommipakki kõikide magusasõprade lemmiku -             
piimašokolaadi medali!  

Зайчики просто обожают морковку! И поэтому случается так, что у некоторых снеговиков за зиму 
пропадают носы ... или их кончики чуть-чуть отгрызены. Но это не страшно! Снеговики скоро принесут 
новые носы из большого морковного погреба, а зайчики смогут снова наполнить свои животики.
В этом пакете чуть меньшего размера вы найдете четыре разных вида конфет – какао-батон Kaseke, 
мармеладные конфеты Mari, карамель со вкусом барбариса и ириски Kiss-Kiss. А в подарок мы 
положили в пакет с конфетами любимую всеми лакомками медаль из молочного шоколада!

Bunnies just love carrots! That’s why, during winter, the noses of some snowmen mysteriously disappear… 
or have been nibbled at just a little. But no worries! Snowmen quickly grab new noses from their giant carrot 
stash. And the bunnies get to enjoy a tasty treat again. This slightly smaller candy pack includes four types of 
candy: Kaseke cocоa candy roll, Mari jelly candy, berberis-flavoured hard boiled candy and Kiss-Kiss toffee. 
As a sweet bonus, we’ve added into the candy pack a milk chocolate medal - a favourite among all candy lovers!  

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012601449 

400 g/г/g

12

6 kuud / месяца / months

189 x 110 x 65 mm / мм

1 kast / 1 ящик / 1 box

KOMMIPAKK „ JÄNESTE PORGANDIJAHT“

ПАКЕТ С КОНФЕТАМИ «ОХОТА ЗАЙЧИКОВ ЗА МОРКОВКОЙ»

CANDY PACK “BUNNIES’ CARROT HUNT”
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26KALEV - JÕULUKATALOOG 2026

Kõik sinu lemmikud Mesikäpa kommid koos ühes toredas kinkepakis – Mesikäpp NeliPäkis! 
Pakist leiad kakaobatoonikesed šokolaadiglasuuriga, piimabatoonikesed vahvlitükkidega, 
kakaobatoonikesed vahvlitükkidega ja vahvlikommid pralineekreemiga. Lisaks oleme pakki 
poetanud vahva Mesikäpa helkuri, et saaksid ka talvel pimedas ohutult liikuda. Tore kingitus 
Mesikäpa sõpradele!

Все ваши любимые конфеты Mesikäpp собраны вместе в одном красивом подарочном пакете – 
Mesikäpp NeliPäkk! В пакете вы найдете какао-батончики в шоколадной глазури, молочные батончики 
с кусочками вафель, какао-батончики с кусочками вафель и вафельные конфеты с пралиновым кремом. 
Помимо этого мы положили в пакет замечательный светоотражатель Mesikäpp, чтобы и зимой вы могли 
безопасно передвигаться в темноте. Отличный подарок для друзей Mesikäpp!

All your favourite Mesikäpp candies together in one big gift pack – the Mesikäpp NeliPäkk. In the pack, you’ll 
find the cocoa rolled candy with chocolate glazing, milk rolled candy with wafer, cocoa rolled candy with 
wafer and wafer candy with praline cream. We have included in the package an attractive Mesikäpp reflector, 
to help you stay safe outdoors in the winter darkness. What a great gift to all Mesikäpp friends!

EAN kood / EAN код / EAN code 

Toote kaal / Вес продукта / Net weight

Tooteid vahekastis / Изделий в промежуточном ящике / Pcs in box

Säilivusaeg / Срок годности / Shelf life

Kõrgus x laius x sügavus / Bысота x ширина x глубина / Height x width x depth

Tellimisühik / Единица измерения заказа / Min order

4740012600787

420 g/г/g

12

5  kuud / месяца / months

230 x 110 x 65 mm / мм

1 kast /  1 единица / 1 box

MESIKÄPP 4PÄKK KOMMIPAKK JÕULU

MESIKÄPP 4PÄKK РОЖДЕСТВЕНСКИЙ ПАКЕТ С КОНФЕТАМИ

A CANDY PACK MESIKÄPP 4PÄKK CHRISTMAS EDITION

KALEV - JÕULUKATALOOG 2026 26
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Kalevi kinkepakendi võid täita just endale meelepäraste Kalevi maiustustega. Karpi mahub 
umbes 600 – 700 g komme.

Эта пустая подарочная упаковка, которую можно наполнить любимыми сладостями от Kalev. В коробку 
вмещается примерно 600-700 г конфет.

You can fill this Kalev gift box with your favourite Kalev candies. The box fits around 600 – 700 g of candies.

MAJAKUJULINE KINKEKARP

ПОДАРОЧНАЯ КОРОБКА

GIFT BOX

27
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4740012028710

2000 g

1

6 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

КЛАССИЧЕСКИЙ ТРЮФЕЛЬ

KLASSIKALINE TRÜHVEL

4740012028703 

2000 g

1

6 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KANNEL ШОКОЛАДНАЯ КОНФЕТА

KANNEL ŠOKOLAADIKOMM

4740012028376 

1000 g

6

7 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

LAHTISED KOMMID
РАЗВЕСНЫЕ КОНФЕТЫ

LOOSE CANDIES

4740012025689

1000 g

6

4 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KALEV ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА С 
МАРЦИПАНОВЫМ ВКУСОМ

KALEV MARTSIPANIMAITSELINE
PRALINEEKOMM

4740012600718 

1000 g

6

9 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА
С ИНДИЙСКИМ ОРЕХОМ

PRALINEEKOMMID INDIA 
PÄHKLIGA 

4740012028406 

1000 g

6

4 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

ORAVAKE ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА
С КУСОЧКАМИ ОРЕХОВ

ORAVAKE PÄHKLITÜKKIDEGA 
PRALINEEKOMM

4740012027683 

1000 g

6

8 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА
С ФИСТАШКАМИ

PISTAATSIAPÄHKLITEGA
PRALINEEKOMM

4740012027713 

1000 g

6

6 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

TEEKONNA ПРАЛИНОВАЯ
КОНФЕТА С АРАХИСОМ

TEEKONNA MAAPÄHKLITEGA 
PRALINEEKOMM

4740012027706 

1000 g

6

6 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KOMEET ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА СО
ВКУСОМ КАМА И КОФЕ

KOMEET KAMA-KOHVI 
MAITSELINE PRALINEEKOMM

4740012027577 

1000 g

6

9 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

MAIUSPALA ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА 
С ИНДИЙСКИМ ОРЕХОМ

MAIUSPALA INDIA PÄHKLITEGA 
PRALINEEKOMM

7 LEMMIKUT КОНФЕТНЫЙ МИКС

7 LEMMIKUT KOMMISEGU
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4740012600237

1000 g

6

8 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KISS-KISS ИРИС

KISS-KISS IIRIS

4740012028024 

1000 g

3

7 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

ANANASS ВАФЕЛЬНАЯ КОНФЕТА
СО ВКУСОМ АНАНАСА

ANANASS ANANASSIMAITSELINE 
VAHVLIKOMM

4740012027966 

1000 g

3

7 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

TALLINN ВАФЕЛЬНАЯ
КОНФЕТА С РОМОВЫМ ВКУСОМ

TALLINN RUMMIMAITSELINE
VAHVLIKOMM

4740012027751 

1000 g

6

8 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KALEV ПРАЛИНОВАЯ КОНФЕТА
С ВИНШЕВЫМ ВКУСОМ

KIRSIMAITSELINE
MARMELAADIKOMM

4740012027720 

1000 g

6

10 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

TÕMMU КОНФЕТА С ПОМАДКОЙ
С РОМОВЫМ ВКУСОМ

TÕMMU RUMMIMAITSELINE
PUMATIKOMM

4740012025634 

1000 g

6

8 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

TIINA МАРМЕЛАДНАЯ
КОНФЕТА С РОМОВЫМ ВКУСОМ

TIINA RUMMIMAITSELINE 
MARMELAADIKOMM

4740012027270 

1000 g

6

7 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KIRJU KOER КАКАО-БАТОНЧИК С 
ПЕЧЕНЬЕМ И МАРМЕЛАДОМ

KIRJU KOER KÜPSISE JA 
MARMELAADIGA KAKAOBATOONIKE

4740012025610 

1000 g

6

7 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

KASEKE
КАКАО-БАТОНЧИК

KASEKE
KAKAOBATOONIKE

4740012600220 

1000 g

6

12 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

КАРАМЕЛЬ С НАЧИНКОЙ
С АПЕЛЬСИНОВЫМ ВКУСОМ

APELSINIMAITSELINE TÄIDISEGA 
KARAMELL

4740012600244 

1000 g

6

12 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

КАРАМЕЛЬ СО ВКУСОМ 
БАРБАРИСА

KALEV BARBARISSIMAITSELINE
KARAMELL

4740012025627 

1000 g

6

7 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

MESIKÄPP КАКАО-БАТОНЧИК
С ВАФЛЕЙ

MESIKÄPP VAHVLIGA
KAKAOBATOONIKE

4740012028383 

1000 g

3

5 kuud 

1 kast

EAN kood 

Toote kaal

Tooteid vahekastis

Säilivusaeg

Tellimisühik

MESIKÄPP ВАФЕЛЬНЫЕ КОНФЕТЫ С 
ПРАЛИНОВЫМ КРЕМОМ

MESIKÄPP VAHVLIKOMMID 
PRALINEEKREEMIGA
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JÕULUKAUBAD
TELLI MUGAVALT

INTERNETIST:

HULGIPOOD.ORKLA.EE

KALEV ROTERMANNI 
ŠOKOLAADIPOOD JA MEISTRIKODA
Roseni 7, Tallinn (Rotermanni sisehoovis)
Telefon 5452 5829
rotermann@orkla.ee

Avatud
E-L		 10:00-19:00
P		  11:00-18:00

KALEV TARTU 
ŠOKOLAADIPOOD
Küüni 4, Tartu
Telefon 5454 7774
tartu@orkla.ee

Avatud
E-R 	 09:00-19:00
L		  10:00-18:00
P		  10:00-16:00

KALEV KURESSAARE 
ŠOKOLAADIPOOD 
Lossi 1, Kuressaare
Telefon 5454 7775
kuressaare@orkla.ee

Avatud
E-R                   09:00-19:00
L                        10:00-18:00
P                        10:00-16:00
 

KALEV NÕMME TURU 
ŠOKOLAADIPOOD 
Turu plats 8
Telefon 5454 1241
nomme@orkla.ee

Avatud
E-L 	 09:00-18:00
P 		  09:00-17:00
E-P 14:00 – 14:30 (lõunapausiks suletud)

KALEV BALTI JAAMA TURU 
ŠOKOLAADIPOOD
Kopli 1, Tallinn (Balti Jaama turg)
Telefon 5687 8576
baltijaamaturg@orkla.ee

Avatud
E-L		     09:00-19:00
P		      09:00-17:00

KALEV VIRU KESKUSE 
ŠOKOLAADIPOOD
Viru väljak 4-6, Tallinn
Telefon 5696 7033
viru@orkla.ee

Avatud
E-L		     10:00-21:00
P		      10:00-19:00

MAIASMOKA KOHVIK 
Pikk 16, Tallinn
Telefon 646 4066
maiasmokk@orkla.ee 

Avatud
E-P 	 09:00-20:00

KALEV PÄRNU 
ŠOKOLAADIPOOD 
Lai 11, Pärnu (Port Artur 2 keskus)
Telefon 5682 8590
parnu@orkla.ee 

Avatud
E-L 	 10:00-20:00
P 		  10:00-18:00

KALEV NARVA 
ŠOKOLAADIPOOD 
Tallinna mnt 41, Narva 
(Astri kaubanduskeskus)
Telefon 5669 5207
narva@orkla.ee 

Avatud
E – L              10:00-20:00
P                    10:00-18:00

KALEV LÕUNAKESKUSE 
ŠOKOLAADIPOOD
Lääneringi tee 39, Tartu
Telefon 5694 9098
lounakeskus@orkla.ee

Avatud
E-L              10:00-21:00
P                 10:00-19:00

KALEV JÜRI 
ŠOKOLAADIPOOD 
Põrguvälja tee 6, Lehmja küla, 
Rae vald, Harjumaa
Telefon 5454 1313
tehasepood@orkla.ee

Avatud
E-R 	  9:00-18:00

MAIASMOKA KOHVIKU 
MARTSIPANITUBA 
Pikk 16, Tallinn

Avatud
E-P 	 10:00-20:00

SUURIMA VALIKU JÕULUMAIUSTUSI LEIAD
KALEVI ŠOKOLAADIPOODIDEST

БОЛЬШИЙ ВЫБОР НАЙДЕШЬ В ФИРМЕННЫХ МАГАЗИНАХ ФАБРИКИ KALEV

Jõulu- ja aastalõpuüritusteks on võimalus broneerida 
Rotermanni Meistrikoda või Maiasmoka kohviku ruume.

For Christmas parties and year-end events,  it  is possible 
to book Rotermann Meistrikoda or the premises of 

Maiasmokk Café.

Для проведения рождественских и новогодних 
мероприятий можно забронировать Rotermanni 

Meistrikoda или Maiasmokk кафе.

kalev.eu/#sokolaadipoed

kohvikmaiasmokk.ee

FIND THE WIDEST SELECTION OF CHRISTMAS SWEETS AT KALEV CHOCOLATE SHOP
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hulgipood.orkla.ee
Tel 5647 0674 (E-R 9-16)

hulgipood@orkla.ee




